
DF = dairy-free / GF = gluten-free / SF = sugar-free / VG = vegetarian / V = vegan
Per piacere, informi il nostro Personale di sala in caso soffra di allergie alimentari.

Tutti i prezzi sono in Euro, comprensivi di tutte le tasse applicabili e tassa di servizio. 
Please inform our staff if you have food allergies. 

All prices are in Euro and inclusive of all applicable taxes and service charge.

BIVIUM BARM BAR
Disponibile dalle ore 11.00 alle 23.00 - Disponibile dalle ore 11.00 alle 23.00 - Available from 11AM to 11PM

HUMMUS DI CECI
Ceci, limone, olio di semi di sesamo, tahina, prezzemolo​

Chickpeas, lemon, sesame seed oil, tahini, parsley
V - DF - GF

16
​​

GUACAMOLE DI PISELLI
Piselli, lime, coriandolo, olio d’oliva, pomodoro, scalogno

Greenpeas, lime, coriander, olive oil, tomato, shallot
V - DF - GF​

16

CHIPS DI PATATE DOLCI
Patate dolci, panna acida al latte di mandorla

Sweet potato, almond milk sourcream
​V - GF - SF - DF

18

MARGHERITA AL FIOR DI LATTE AFFUMICATO
Mozzarella fior di latte di Paestum, basilico, pomodoro del Piennolo

Paestum fior di latte mozzarella, basil, Piennolo tomato
​VG
26

BV BURGER
Pecorino gratinato, anelli di cipolla, pomodoro, zucchine al barbecue

Pecorino au gratin, onion rings, tomato, BBQ zucchini
Con burger di lenticchie - Lentil patties - VG - 26

Con burger di Scottona - Beefburger - 28

BV SANDWICH
Verza rossa fermentata, pomodoro, lattuga, panbrioche e maionese fatti in casa

Fermented red cabbage, tomato, lettuce, homemade panbrioche & mayonnaise
Con cotoletta di pollo - Chicken cutlet - 24

Con baccalà in tempuora - Deep fried codfish - 28

TAGLIERE ROMANO
Tre salumi e tre formaggi della tradizione locale, focaccia, mostarde, miele e noci                                                                                                                                             

       Three cured and three cheeses of the local tradition, focaccia, mustard, honey and nuts
38



Tutti i prezzi sono in Euro, comprensivi di tutte le tasse applicabili e tassa di servizio. 
All prices are in Euro and inclusive of all applicable taxes and service charge.

Thermae Romae

Roma, 128 D.C. …
…Nell’epoca d’oro dell’innovazione degli stabilimenti terma-
li, il progettista Lucio Modesto, personaggio Romano di un 

Manga di Mari Yamazaki, cerca di trovare nuove idee 
che rendano le sue terme un luogo speciale, dove poter 

ricaricare il proprio spirito e riconnettersi con la natura.
Il Bar Team ha deciso di raccontarvi la sua storia; ambienta-
ta nella Roma Antica, attraverso drink innovativi che parla-
no dei suoi viaggi e delle sue esperienze verso la costruzione 
di Terme sempre più all’avanguardia, in un luogo che simbo-

leggia il punto di incontro tra strade e destini diversi…
…Benvenuti al Bivium!

Rome, 128 A.C. …
…During the Golden Age of the Roman Baths, the architect 

Lucio Modesto, a roman character from a manga of Mari 
Yamazaki, tries to find new ideas to make his Roman Baths 
a special place where people can reconnect with themselves, 

with nature and recharge their inner souls.
The Bar Team decided to tell his story to the world; through 

our innovative drinks, you will travel back in time to the 
Ancient Rome and live his experiences, while enjoying the 
beautiful ambiance and little retreats offered by our Hosts. 

…Welcome to Bivium!



Tutti i prezzi sono in Euro, comprensivi di tutte le tasse applicabili e tassa di servizio. 
All prices are in Euro and inclusive of all applicable taxes and service charge.

MODESTO
Rum giamaicano, Rum della Martinica, 

Liquore all’arancia, Orzata fatta in casa, Succo di lime
Jamaican and Martinique rhum, Orange liquor

Homemade orzata, Lime juice

Per gli imperatori romani, le terme erano occasione di sfida e 
competizione. Assumevano i migliori architetti del tempo per 
construire le terme più belle e lussuose. 

Roman Emperors considered the thermal baths a chance to compete 
with each other by hiring the best Roman architects to create the most 
beautiful and luxurious Roman baths.

22

TITO
Rye whiskey, Cognac, Bivium vermouth, 

Liquore alle erbe del Notos, Bitter
Rye whiskey, Cognac, Homemade Bivium vermouth, 

Notos herbs liquor, Bitter

Le terme romane erano il luogo dove la gente andava a rilas-
sarsi dopo il lavoro, ad ascoltare musica, scambiare opinioni e  
ricaricare le batterie.

Roman Baths were the place where people could relax after work, listen to 
music, exchange opinions and recharge their batteries.

22

COSTANTINO
Gin, Cordiale fatto in casa al lime

Gin, Homemade lime cordial

Durante i loro momenti di relax alle terme, le classi sociali più 
basse della società romana bevevano la Posca, bavanda a base di 
acqua ed aceto di vino.

Lower classes, slaves and soldiers used to drink Posca while relaxing 
in a Roman bath; it was a drink mainly composed by wine vinegar and 
water.

18

AGRIPPA
Tequila, Miele, Pompelmo, Soda
Tequila, Honey, Grapefruit, Soda

Le terme erano molto famose anche per le loro varie offerte 
di benessere: aromaterapia, sauna, massaggi. 

Thermal baths were popular because of their wellness offers like aroma-
therapy, sauna, massages and so much more.

20

Gli imperatori romani



Tutti i prezzi sono in Euro, comprensivi di tutte le tasse applicabili e tassa di servizio. 
All prices are in Euro and inclusive of all applicable taxes and service charge.

STIGLIANO
Bivium bitter e vermouth, Soda

Homemade Bivium bitter and vermouth, Soda
Una delle più grandi terme costruite ai tempi dei romani si  
trovava a Stigliano e poteva ospitare fino a seicento persone. 

One of the biggest Roman bath ever built was in Stigliano and could 
host six thousand people.

20

NERONE
Vodka, Liquore fatto in casa al caffè, Espresso

Vodka, Espresso, Homemade coffee liquor

L’aqua termale era ritenuta curativa ed usata contro i dolori di 
stomaco e per purificare il corpo.

Thermal water was also used as a drink to heal from stomach-ache and 
purify the body.

20

CARACALLA
Prosecco, Bivium bitter, Soda

Prosecco, Homemade Bivium bitter, Soda

L’aperitivo era un’usanza già praticata nell’Antica Roma. Duran-
te gli incontri più importanti veniva servito vino bianco mesco-
lato ad assenzio, ruta e dittamo; il tutto accompagnato da piccoli 
assaggi.

The art of aperitivo was already present during the important  
gatherings in the ancient Rome and it was usually white wine blended 
with wormwood, Rue and Dittany followed by some small bites.

20

DIOCLEZIANO
Vodka al limone, Liquore all’arancia, Succo di lime, 

Infuso Nobu, Zucchero
Lemon Vodka, Orange liquor, Lime juice, 

Nobu infusion, Sugar

Le terme romane avevano uno spazio al di sotto dove gli schiavi 
lavoravano per tenere l’acqua sempre alla temperatura corretta 
per tutto il tempo.

Roman baths had an underneath space where slaves worked to keep the 
water at the right temperature at any time.

20



Tutti i prezzi sono in Euro, comprensivi di tutte le tasse applicabili e tassa di servizio. 
All prices are in Euro and inclusive of all applicable taxes and service charge.

Gli autisti romani 
(analcolico)

15

SAN MARCELLO
Cordiale ai frutti rossi, Ginger beer fatta in casa

Red fruit cordial, Bivium homemade ginger beer

THERMAE ROMAE 
Caffé, Orzata fatta in casa

Coffee, Homemade orzata

CAPUT MUNDI 
Pompelmo, Miele, Tonica

Grapefruit, Honey, Tonic water

Birra alla spina / Draft beer
BLANCHE

Adatta ai palati delicati, perfetta per accompagnare pasti leggeri 
come carne bianca, pesce e insalate. 

Pure malt ale, brewed with both barley and wheat malts. This Blanche 
makes an excellent combination with white meat and raw seafood.

10

SANS PAPIERS
Birra chiara prodotta con malto d’orzo italiano; non filtrata, non 
pastorizzata, ad alta fermentazione e rifermentata in bottiglia. Si 

abbina perfettamente ad aperitivi leggeri e pizza.
Pure malt ale, brewed with italian barley malts. Unfiltered, unpasteu-
rized, top-fermented and second fermentation in the bottle. It perfectly 

matches with light aperitifs and pizza.
12

IMPERIAL RED ALE
Un colore ambrato, tendente al rosso intenso, che soddisfa i pa-
lati più esigenti. Si esalta abbinata a piatti forti e speziati come 
carne rossa alla griglia, selvaggina oppure dolci al cioccolato. 
Pure malt amber ale, intense taste and slight bitterness that matches 

perfectly with grilled red meat, game meat or chocolate desserts.
10



Tutti i prezzi sono in Euro, comprensivi di tutte le tasse applicabili e tassa di servizio. 
All prices are in Euro and inclusive of all applicable taxes and service charge.

Vini al bicchiere / Wine glasses
Bollicine / Sparklings
Franciacorta Enrico Gatti Brut Nature, s.a.,
Chardonnay, Pinot Nero, Enrico Gatti, Lombardia

18

Bellavista Brut Rosé Millesimato, 2018
Chardonnay, Pinot Nero, Bellavista, Lombardia

35

Prosecco Metodo Classico, s.a,
Glera, Silvano Follador, Veneto

15

Alain Mercier Brut Sagacité, s.a.,
Pinot Meunier, Pinot Noir, Chardonnay,                 
Alain Mercier, Francia

21

Champagne J.Charpentier Rosè Brut, s.a.,
Pinot Meunier, Pinot Noir, J.Charpentier, Francia

25

Vini bianchi / White wines 
Cardito, 2021                                                                                                                                          
Malvasia Puntinata, Donato Giangirolami, Lazio

15

Salina Bianco, 2021                                                                 
Carricante, Carlo Hauner, Sicilia

15

Pecorino Io Sono Gaia, 2020
Pecorino, Le Caniette, Umbria

16

Alto Adige Pinot Grigio Uterenbner, 2021
Pinot Grigio, Cantina Tramin, Alto Adige

17

Plenio Verdicchio dei Castelli di Jesi                  
Classico Riserva, 2021                    
Verdicchio, Umani Ronchi, Marche

19

Vini rosati / Rosé wines 
Bardolino Chiaretto Ròdon, 2021
Corvina, Rondinella, Le Fraghe, Veneto

15

Vini rossi / Red wines 
Iuno, 2021
Cabernet Sauvignon, De Sanctis, Lazio

15

Sodale, 2016   
Merlot, Cotarella, Lazio

18

Il Fedele, 2016
Montepulciano, Az. Agricola Lanciani, Marche

16

Barolo Abbona, 2019
Nebbiolo, Marziano Abbona, Piemonte

30

Baticor, 2020
Pinot Nero, Cantina Troblino, Trentino

33


